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SUNDAY OF THE HOLY FATHERS OF THE NICENE COUNCIL (Seventh Paschal Sunday) 
May 17, 2026 

Divine Liturgy, Services and Intentions for May 
Sun 5/17 (10am) Divine Liturgy - Chrismation and First 
Communion 
Sat 5/23 (9am) Divine Liturgy for All Deceased Parishioners 
              (6pm) Vespers 

Sun 5/24 (10am) Divine Liturgy - Baptism 
Mon 5/25 Typika for Monday of Pentecost 
Sat 5/30 (6pm) Divine Liturgy 
Sun 5/31 (10am) Typika Service (No Divine Liturgy today) 

Celebration of the Holy Mysteries: 
RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: ½ HR before Divine Liturgy  
BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO 
WEDDING for MARRIAGE)  
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM 
SATURDAY SERVICES: Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend 
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a 
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 Deacon Jon 
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer 
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be 
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when 
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that 
particular Saturday is available for your request.  
Суботні Богослужіння: Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером. Ласкаво просимо усіх 
парафіян до участи. Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті 
інтенції можуть дзвoнити дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa нoмep (603) 
627-2042. Суботні Божественні Літургії будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (о годині 9-тій ранком y  лiтниx 
мicяцяx) кoли замoвлeні. Якщо Літургія в певну суботу не будe замовлeнa, то в цей день не буде жодна  відпpaвлeна. 
Порядок Богослужінь в бюлетeнi  покаже тільки ті суботні Служби Божі які є  замовлені. Якщо в бюлетені не 
відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, що ця субота доступна нa Baшe замовлeня.  

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners  
Будь ласка, моліться за наших хворих і прибулих до дому парафіян  

Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, 
Josephine Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, Rob Drye, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen 
Kucman, Martha Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan,, 
Richard Merlini, Lauren Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, 
Billie  Sheesley,  John Terninko, Greg and Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Ihor or a Trustee if you would like to 
add a friend or loved one to this prayer list.       

 
 

http://www.pbvmnh.org
mailto:PBVM.Manchester.NH@gmail.com
mailto:vipapka@yahoo.com
mailto:NHBagpiper@gmail.com
mailto:Olehgp@gmail.com
mailto:Taraszub0@gmail.com
mailto:AnyaVogelPBVM@Comcast.net


 
 Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect! 

The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a 
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common 
questions to help you feel more at home: 

●​ What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist. 
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days. 

●​ What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their 
presence—even their noise—is welcome! 

●​ Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the   heavenly reality. 
We venerate them as a sign of love and honor, not worship. 

●​ Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer 
or at moments of blessing. 

●​ Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps 
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly. 

●​ Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11). 
●​ What is the Eucharist?  Eastern Catholics  believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This 

mystery is approached with awe and reverence. 
●​ Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and 

confession. 
●​ How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be 

received through baptism or chrismation. 

  
First Antiphon: 
All you peoples, clap your hands; shout to God with cries of gladness. 
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us. 
For the Lord, the Most High, we must fear; great King over all the earth. 
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us. 
He subdues peoples under us, and nations under our feet. 
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us. 
God ascends amid shouts of joy; the Lord ascends amid sounds of trumpets. 
Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us. 
Third Antiphon: 
Come, let us sing joyfully to the Lord; let us acclaim God, our Savior. 
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia. 
Let us come before His face with praise, and acclaim Him in psalms. 
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia. 
For God is the great Lord and the great king over all the earth. 
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia. 
Entrance Hymn: 
Come, let us worship and fall down before Christ. 
Son of God, who ascended in glory, save us who sing to You: Alleluia. 
Troparion (6): Angelic powers were upon Your tomb and the guards became like dead men; Mary stood before Your tomb 
seeking Your most pure body. You captured Hades without being overcome by it. You met the Virgin and granted life. O Lord 
risen from the dead, glory be to You! 
Troparion - Ascension (4): You ascended in glory, O Christ our God; You delighted the disciples with the promise of the Holy 
Spirit. Through this blessing, they were assured, that You are the Son of God, the Redeemer of the world. 
Troparion - Holy Fathers (8): O Christ our God, You are most glorified, for You established our fathers as lights upon the earth. 
Through them You led us to the true faith. O most merciful Lord, glory be to You! 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 
Kontakion - Holy Fathers (8): The preaching of the apostles and the decisions of the fathers have established the true faith of 
the Church which she wears as the garment of truth, fashioned from the theology on high. She justly governs and glorifies the 
great mystery of worship. Now and for ever and ever: Amen. 
Kontakion - Ascension (4): When You fulfilled the plan of salvation for us and united all things on earth to those in heaven, O 
Christ our God, You ascended in glory, never leaving us, but remaining ever-present. For You proclaimed to those who love 
You: I am with you and no one else has power over you. 
Prokimenon (4): Blessed are You, and praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and glorious forever is Your name. 
Verse: In all that You have done Your justice is apparent. 
Prokimenon (4): Blessed are You, and praiseworthy, O Lord, the God of our fathers, and glorious forever is Your name. 

 



 
Epistle: 

Reading from the Acts of the Holy Apostles. (Acts 20,16-18;28-36) 
In those days, Paul had decided to sail past Ephesus in order not to lose time in the province of Asia, for he was hurrying to be in 
Jerusalem, if at all possible, for the day of Pentecost. From Miletus he had the presbyters of the church at Ephesus summoned. 
When they came to him, he addressed them, “You know how I lived among you the whole time from the day I first came to the 
province of Asia. Keep watch over yourselves and over the whole flock of which the holy Spirit has appointed you overseers, in 
which you tend the church of God that he acquired with his own blood. I know that after my departure savage wolves will come 
among you, and they will not spare the flock. And from your own group, men will come forward perverting the truth to draw the 
disciples away after them. So be vigilant and remember that for three years, night and day, I unceasingly admonished each of 
you with tears. And now I commend you to God and to that gracious word of his that can build you up and give you the 
inheritance among all who are consecrated. I have never wanted anyone’s silver or gold or clothing. You know well that these 
very hands have served my needs and my companions. In every way I have shown you that by hard work of that sort we must 
help the weak, and keep in mind the words of the Lord Jesus who himself said, 
Alleluia Verses: 
Verse: The God of gods, the Lord, has spoken and summoned the earth, from the rising of the sun to its setting. 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse: Summon before Me, My people who made a covenant with Me by sacrifice. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

Gospel: (Jn 17,1-13) 
At that time, Jesus raised his eyes to heaven and said, “Father, the hour has come. Give glory to your son, so that your son may 
glorify you, just as you gave him authority over all people, so that he may give eternal life to all you gave him. Now this is 
eternal life, that they should know you, the only true God, and the one whom you sent, Jesus Christ. I glorified you on earth by 
accomplishing the work that you gave me to do. Now glorify me, Father, with you, with the glory that I had with you before the 
world began. I revealed your name to those whom you gave me out of the world. They belonged to you, and you gave them to 
me, and they have kept your word. Now they know that everything you gave me is from you, because the words you gave to me 
I have given to them, and they accepted them and truly understood that I came from you, and they have believed that you sent 
me. I pray for them. I do not pray for the world but for the ones you have given me, because they are yours, and everything of 
mine is yours and everything of yours is mine, and I have been glorified in them. And now I will no longer be in the world, but 
they are in the world, while I am coming to you. Holy Father, keep them in your name that you have given me, so that they may 
be one just as we are. When I was with them I protected them in your name that you gave me, and I guarded them, and none of 
them was lost except the son of destruction, in order that the scripture might be fulfilled. But now I am coming to you. I speak 
this in the world so that they may share my joy completely.” 

Deacon Jon’s Sermon 
Today the Church remembers the holy Fathers of the First Ecumenical Council in Nicaea. These holy bishops 
gathered together during a time of confusion and division in the Church. Some people were teaching false things 
about Jesus Christ, saying that He was not truly God. The Fathers came together to defend the truth that the Church 
has always believed: that Jesus Christ is the Son of God, equal with the Father, true God from true God. This is 
important because our salvation depends on who Christ truly is. If Jesus were only a man, He could not save the 
world. But because He is both truly God and truly man, He has the power to destroy sin and death and to give us 
eternal life. The Fathers of Nicaea did not defend the faith because they wanted arguments or power. They defended 
the faith because they loved Christ and wanted people to know the truth that leads to salvation. Even under pressure 
and persecution, they remained faithful. Their example speaks to us today. We also live in a world filled with 
confusion, distractions, and many different voices telling us what to believe. The holy Fathers remind us to stay 
rooted in the teachings of the Church, to read the Scriptures, to pray faithfully, and to keep Christ at the center of our 
lives. Most importantly, they remind us that faith is not only something we say with our lips. We confess Christ by the 
way we live,  by showing mercy, forgiving others, helping those in need, and remaining faithful even during difficult 
times. My dear brothers and sisters, may the prayers of the holy Fathers of Nicaea strengthen our faith, guide our 
hearts, and help us grow closer to our Lord Jesus Christ, to whom be glory forever. 
It is truly right… (Or the Hirmos of the Feast):  O my soul, extol the Lord, Who, in glory ascended bodily into heaven. 
Hirmos: We, the faithful, with one accord extol you, O Mother of God; for, in a manner beyond our understanding and 
expression, you gave birth in time to the Lord, Whom time cannot contain. 
Communion Verse: 
Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest. 
Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is fitting. Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
We have seen the true light: 
Be exalted above the heavens, О God, and let Your glory be over all the earth. 
May our mouths be filled: 
Be exalted above the heavens, О God, and let Your glory be over all the earth. Alleluia, alleluia, alleluia. 

 



 
НЕДІЛЯ СВЯТИХ ОТЦІВ (Першого Вселенського Собору у Нікеї) 

Антифон 1: 
Усі народи, заплещіть руками, кликніть до Господа голосом радости. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 
Бо Господь Всевишній, могутній Владар по всій землі. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 
Він підкорив людей нам, і народи під ноги наші. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 
Зійшов Бог під оклики веселі, Господь - під голос сурми. 
Молитвами Богородиці, Спасе, спаси нас. 
Антифон 3: 
Прийдіте, радісно заспіваймо Господеві, воскликнім Богу, Спасителсві нашому. 
Спаси нас, Сину Божий, що возніся у славі, співаємо Тобі: Алилуя. 
Прийдім з похвалами перед обличчя Його, і псалмами воскликнім Йому. 
Спаси нас, Сину Божий, що возніся у славі, співаємо Тобі: Алилуя. 
Бо Бог великий Господь, і цар великий по всій землі. 
Спаси нас, Сину Божий, що возніся у славі, співаємо Тобі: Алилуя. 
Малий Вхід: 
Прийдіте, поклонімся і припадім до Христа. 
Спаси нас, Сину Божий, що вознісся на небо, співаємо Тобі, Алилуя. 
Тропар (6): Ангельські сили на гробі Твоїм, і сторожі омертвіли; Марія ж стояла при гробі, шукаючи пречистого тіла 
Твого. Полонив Ти ад і непереможений від нього, зустрів Ти Діву, даруючи життя. Воскреслий з мертвих, Господи, 
слава Тобі! 
Тропар - Вознесіння (4): Вознісся Ти в славі, Христе Боже наш, вчинивши учням радість, обітуванням Святого Духа, і 
скріпив їх Своїм благословенням, бо Ти - Син Божий, визволитель світу. 
Тропар - Отців (8): Препрославлений Ти, Христе Боже наш, що на землі Отців наших по явив світилами і ними навів 
усіх нас на істинну віру. Багатомилосердний, слава Тобі! Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Кондак - Отців (8): Проповідування апостолів і догмати Отців утвердили Церкви єдину віру, носячи ризу істини, 
виткану з вишнього богослов'я, вона право править і славить велике таїнство благочестя. І нині, і повсякчас, і на віки 
вічні. Амінь. 
Кондак - Вознесіння (6): Виконавши діло нашого спасіння і, з’єднавши земних з небесними, у славі вознісся Ти, 
Христе Боже наш, не відлучаючись зовсім від нас, але перебуваючи з нами невідступно, Ти кличеш до тих, що люблять 
Тебе. Ось я з вами і ніхто і не переможе вас! 
Прокімен (4): Благословенний Ти, Господи Боже Отців наших, і хвальне й прославлене ім’я Твоє повіки. 
Стих: Бо Ти праведний у всьому, що вчинив Ти нам. 
Прокімен (4): Благословенний Ти, Господи Боже Отців наших, і хвальне й прославлене ім’я Твоє повіки. 

 
Апостол:  

Діянь святих апостолів читання. (Ді 20,16-18;28-36) 
Тими днями, Павло вирішив плисти попри Ефес, щоб не баритися в Азії; поспішав бо, щоб по змозі, на день 
П’ятидесятниці бути в Єрусалимі. З Мілету він послав у Ефес і покликав пресвітерів Церкви. Коли ж вони прийшли до 
нього, він до них промовив: “Ви знаєте, як з першого дня, коли я вступив у Азію, увесь час поводився з вами. Зважайте 
на самих себе й на все стадо, над яким Дух Святий поставив вас єпископами, щоб пасли Церкву Божу, що її він придбав 
кров’ю власною. Я знаю, що по моїм відході ввійдуть поміж вас вовки хижі, які не щадитимуть стада. Та й з- поміж вас 
самих повстануть люди, що говоритимуть погубні речі, щоб потягнути за собою учнів. Тому чувайте, пригадуйте собі, 
що я три роки, ніч і день, не переставав кожного з вас із сльозами наводити на розум. А тепер передаю вас Богові і слову 
його благодаті, що може збудувати й дати вам спадщину між усіма освяченими. Ні срібла, ні золота, ані одежі я не 
вимагав ні від кого. Ви самі знаєте, що моїм потребам і тих, які зо мною, служили оці руки. У всьому я показав вам, що, 
так працюючи, треба допомагати слабосильним і пам'ятати слова Господа Ісуса, що сам сказав: ‘Більше щастя - давати, 
ніж брати.’” Промовивши це, він упав на коліна і з усіма ними почав молитися. 
Алилуя: 
Стих: Бог Господь прорік, покликав землю від сходу сонця до його заходу. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих: Зберіть Мені Моїх побожних, які над жертвою союз зо Мною учинили. Алилуя, алилуя, алилуя. 
 

Євангеліє: (Ів 17,1-13) 
Того часу, Ісус, підвівши очі свої до неба, проказав: “Отче, прийшла година! Прослав свого Сина, щоб Син твій тебе 
прославив, згідно з владою, що її ти дав йому над усяким тілом: дарувати життя вічне тим, яких ти передав йому. А 
вічне життя у тому, щоб вони пізнали тебе, єдиного, істинного Бога, і тобою посланого - Ісуса Христа. Я тебе на землі 
прославив, виконавши те діло, яке ти дав мені до виконання. Тепер же прослав мене, Отче, у себе - славою тією, що її 
мав у себе перед тим, як постав світ! Я об’явив твоє ім’я людям, яких ти від світу передав мені. Вони були твої, ти ж 



 
передав мені їх, і зберегли вони слово твоє. Нині збагнули вони, що все тобою дане мені - від тебе; слова бо, тобою мені 
дані, я їм дав, і сприйняли вони їх, і справді збагнули, що від тебе я вийшов, і увірували, що ти мене послав. Молю ж за 
них: не за світ молю, лише за тих, яких ти передав мені, бо вони - твої. І все моє твоє, твоє ж - моє, і в них я 
прославився. Я вже більш не у світі, а вони у світі, і я до тебе йду. Отче Святий! Заради імени твого бережи їх, тих, що 
їх ти мені передав, щоб було одно, як ми! Бувши з ними у світі, я беріг їх у твоє ім’я; тих, яких ти передав мені, я їх 
стеріг, і ніхто з них не пропав, лише син загибелі, щоб збулося Писання. Тепер же іду до тебе, і кажу те, у світі бувши, 
щоб вони радощів моїх мали у собі вщерть.” 

Проповідь о. Ігоря  

Христос воскрес! Дорогі в Xpиcтi браття і сестри! У неділю перед Зісланням Святого Духа ми побожно і з вдячністю 
Богові вшановуємо пам’ять Отців Першого Вселенського Собору, що відбувся в Нікеї. Святі Отці, це яскравий приклад 
плодів Зіслання, дії Святого Духа у житті учнів і послідовників Ісуса Христа. Під впливом Святого Духа вони пізнали 
науку Ісуса Христа, утвердилися у вірі і любові до Спасителя. Словом і прикладом свого життя вони зміцнювали і 
розбудовували Церкву – християнські спільноти, поширювали їх серед різних народів, захищали від ворогів фізичних і 
духовних. Вшанування Святих Отців Першого Вселенського Собору ставить перед нами запитання: як я, християнин, 
проявляю свою відповідальність за добро Церкви, дбаю особисто про добро Церкви, захищаю її єдність від руйнівного 
впливу різних сект, стараюся зберегти чистоту віри, християнських традицій і звичаїв. Про ці речі Ісус наполегливо 
просив свого Отця під час Тайної вечері зі своїми учнями: „Я вже більше не у світі, але вони у світі, і я йду до тебе. 
Отче Святий, ради імени твого бережи їх, тих, яких ти дав мені, щоб вони були одно, як і ми!” (Ів. 17, 11). „Слова бо, що 
ти дав мені, я дав їм, і вони прийняли і таки справді зрозуміли, що я від тебе вийшов, і увірували, що ти мене послав” 
(Ів. 17, 8). „Вони були твої, і ти дав їх мені, і вони зберегли твоє слово” (Ів. 17, 6). Наведені слова Христа пригадують 
нам, що хто хоче належати до Христа і його Церкви, повинен дихати і жити Святим Духом, просвічувати свій розум і 
віру світлом Божих ласк. Тільки в такий спосіб людина зможе бачити присутність Бога у своєму житті, у світі, знайти 
надійну дорогу до правдивого життя і щастя, до раю. Він потребує нас. Бог хоче через нас під натхненням Святого Духа 
доносити Євангельське слово про життя вічне до сердець інших людей. Він не зможе здійснити діло спасіння без нас. 
Тому від нашого християнського життя залежить майбутнє тисячі людей, як це зробили Святі Отці. У Євангелії цієї 
неділі Ісус Христос багато говорить про свою єдність з Отцем, єдність його учнів з Ним і між собою, що є важливою 
ознакою правдивої Церкви – „По цьому всі пізнають, що ви учні мої, коли любов взаємну будете мати” (Ів. 13, 35). Чому 
Ісус так сильно наголошує на цій єдності? Ісус молиться за Своїх учнів (6-19). Прочитаємо разом 6-ий вірш: «Я Ім’я 
Твоє виявив людям, що Мені Ти із світу їх дав. Твоїми були вони, і Ти дав їх Мені, і вони зберегли Твоє слово». З поміж 
багатьох людей Ісус вибрав 12 учнів, яких виховував. Але тут Ісус каже, що насправді це не Він вибрав, а цих учнів дав 
Йому Бог. Вони не належали Ісусу, вони належали Богові. Брати і сестри нашої церкви належать Богові. Вони не 
належать нам, не ми їх обрали та привели до церкви. Це зробив Бог. Тут ми бачимо велику повагу Христа до Своїх 
учнів. І, подібно Йому, нам потрібно вчитися поважати і любити наших братів та сестер, тому що вони вибрані Божі та 
належать Йому. Насправді ми дуже вразливі, і надзвичайно потребуємо Божого захисту. Тому для єдності ми маємо 
перш за все молитися до Бога, щоб він беріг нас. Учням потрібен Божий захист також і тому, що світ їх ненавидить. Ісус 
змальовує цей світ як досить вороже середовище для християн, яке їх ненавидить. Чому світ ненавидить учнів Ісуса? 
Тому що вони намагаються жити згідно Божого слова. У них інший погляд на шлюб, на розподіл фінансів і в цілому на 
сенс людського життя. Людям не подобається, коли хтось відрізняється від них. Однак Ісус не молится, щоб Бог забрав 
їх із світу. Учні мали лишитися, щоб довершити справу, яку поручив їм Бог. Коли ми сердечно читаємо Біблію, де Ісус 
молиться за всіх віруючих (20-26). У цих віршах Ісус молиться за усіх віруючих, які увірують через Його учнів (20). Про 
що ж Він молиться за них перш за все? Прочитаємо разом 21-ий вірш: «щоб були всі одно: як Ти, Отче, в Мені, а Я у 
Тобі, щоб одно були в Нас і вони, щоб увірував світ, що Мене Ти послав». Ісус не молився про те, щоб вони були 
успішними у цьому світі чи жили комфортно та спокійно. Ісус молився про інше – щоб вони були єдині. Для єдності 
нам потрібно упокорювати себе та служити іншим. Лише той, хто ніколи не пробував служити іншим, не знає, як це 
складно. Люди люблять говорити про необхідність різних служінь і давати поради. Але коли доходить до діла, 
знаходиться дуже небагато таких, хто готовий взяти і нести служіння – не раз чи два, а місяцями чи роками. Це і є 
причина того, чому в церкві завжди багато роботи, якої ніхто не хоче робити. Часто служіння ніхто не помічає і не цінує. 
Може прийти втома чи розчарування.В такий час потрібно пам’ятати одну просту річ: Бог бачить і знає все. Бог 
благословляє кого хоче і коли хоче. Нам потрібно вірити в Боже благословення і жити перед Ним. В церкві наші серця 
мають знову загорітися! Давайте жити заради Божої слави і скромно служити один одному, так щоб про нас сказали: 
Там брати і сестри люблять один одного, так що навіть готові померти один за одного! Нехай Пресвята Богородиця 
Мати Божа Неустанної Помочі, допоможе нам твердо триматися віри, яку передали нам святі Отці першого Собору. 
Господи дай мудрості духовенству і мирянам правильно навчати Слова Божого дітей, молодь та весь народ , бо це веде 
нас до єдності між собою і простягається у Царство Небесне! Амінь. 

Достойно: Величай, душе моя, Господа, що тілом у славі на небеса вознісся. 

Ірмос: Тебе, матір Божу, що понад усяке розуміння і слово несказанно в часі породила Вічного, ми, вірні, однодумно 
величаємо. 



 
Причасний: Хваліть Господа з небес, хваліте Його на висотах. Радуйтеся, праведні, в Господі, правим належить 
похвала. Алилуя, алилуя, алилуя. 
Ми бачили світло: Вознесися на небеса, Боже, і по всій землі слава Твоя. 
Нехай сповняться уста наші: Вознесися на небеса, Боже, і по всій землі слава Твоя. Алилуя, алилуя, алилуя. 
 

 

 5/4 Andrew R. 
5/7 Galyna S. 
5/18 Mykhaylo S. 
5/19 Lucas G. 

5/19 Holden H. 
5/25 Pam & Richard Young  (Wedding Anniv) 
5/28 Asher E. 

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as 
well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy 

Anniversary and Ha Многая літа! (Na Mnohaya Lita!) 

 
 

 
FORGOT YOUR 

ENVELOPE? 
Use Venmo!  

@PBVMUCC 

 
April 2026 Financial Summary 

Income $6,216.00 
Expenses $4,801.32 

In the Black $1,414.68 
Avg Attendance: 65 

*Easter Sunday Attendance: 134 
Thank you and God bless you for your generous 

support of our parish! 

 

 
Christian Greeting during Ascensiontide Throughout Ascensiontide, we are called upon to proclaim the sublime 
reality that following the Ascension event with this Christian greeting, “Christ is glorified!” As we joyously render 
the response to this festive greeting, we affirm to all people everywhere that we must “Exalt Him forever!” 
 
 

 
Today we celebrate as Roran Ewers makes his Chrismation and First Holy Communion. 
Our community wishes him well as he continues on his spiritual journey! Please allow 
Roran to take Holy Communion first today, so he can celebrate this special day. 
 
A light social breakfast to celebrate Roran’s exciting day will take place after Divine 
Liturgy in the Church Hall. Please join us in the parish hall after Divine Liturgy as we 
celebrate this important milestone in his Christian life 
 

May God grant Roran many Blessed Years! Многая літа! Mnohaya lita! 
 


